
 
CE/LB/P1/de 2 

1. Für die Einfuhren folgender Ursprungserzeugnisse der Libanesischen Republik in die 

Gemeinschaft gelten nachstehende Bedingungen. 

 

2. Die landwirtschaftlichen Erzeugnisse der Libanesischen Republik, die nicht in diesem Proto-

koll aufgeführt sind, sind frei von Zöllen zur Einfuhr in die Gemeinschaft zugelassen. 

 

3. Für das erste Anwendungsjahr wird das Volumen der Zollkontingente unter Berücksichtigung 

des Teils des Zeitraums, der vor Inkrafttreten des Abkommens vergangen ist, als Teil des 

Ausgangsvolumens berechnet. 

 

  A B C D E F 

KN-Code 

2002 

Warenbezeichnung (1) Senkung des 
Meistbegünsti-
gungszolls (2) 

Zollkontingent Senkung des Zolls zusätzlich 
zum Zollkontingent in Spalte 

B (2) 

Jährliche 
Erhöhung 

Besondere 
Bestimmungen

  (v.H.) (Tonnen 
Nettogewicht) 

(v.H.) (Menge) (Tonnen 
Nettogewicht) 

 

0603 Blumen und Blüten sowie 
deren Knospen, geschnitten, 
zu Binde- oder Zierzwecken 

0 - - -   

0701 90 50 Frühkartoffeln, frisch oder 
gekühlt, vom 1. Januar bis 
31. Mai 

100 10 000 -  1 000  

0701 90 50 
ex 0701 90 90 

Frühkartoffeln, frisch oder 
gekühlt, vom 1. Juni bis 
31. Juli 

100 20 000 -  2 000  

ex 0701 90 90 Frühkartoffeln, frisch oder 
gekühlt, vom 1. Oktober bis 
31. Dezember 

100 20 000 -  2 000  

0702 00 00 Tomaten, frisch oder gekühlt 100 5 000 60 unbe-
schränkt 

1 000 (2) 

0703 20 00 Knoblauch, frisch oder 
gekühlt 

100 5 000 60 3 000 0 (3) 

0707 00 Gurken und Cornichons, 
frisch oder gekühlt 

100 unbeschränkt    (2) 

0709 10 00 Artischocken, frisch oder 
gekühlt 

100 unbeschränkt    (2) 



 
CE/LB/P1/de 3 

 

  A B C D E F 

KN-Code 
2002 

Warenbezeichnung (1) Senkung des 
Meistbegünsti-
gungszolls (2) 

Zoll-
kontingent 

Senkung des Zolls 
zusätzlich zum 

Zollkontingent in 
Spalte B (2) 

Jährliche 
Erhöhung 

Besondere 
Bestimmungen 

  (v.H.) (Tonnen 
Nettogewicht)

(v.H.) (Menge) (Tonnen 
Nettogewicht) 

 

0709 90 31 Oliven, frisch oder gekühlt, zu 
anderen Zwecken als zur 
Ölgewinnung bestimmt 

100 1 000 - - 0 (4) 

0709 90 70 Zucchini (Courgettes), frisch oder 
gekühlt 

100 unbeschränkt    (2) 

0711 20 10 Oliven, vorläufig haltbar gemacht, 
zu anderen Zwecken als zur 
Ölgewinnung bestimmt 

100 1 000 - - 0 (4) 

0805 10 Orangen, frisch oder getrocknet 60 unbeschränkt    (2) 
0805 20 Mandarinen (einschließlich 

Tangerinen und Satsumas); 
Clementinen, Wilkings und ähnliche 
Kreuzungen von Zitrusfrüchten, 
frisch oder getrocknet 

60 unbeschränkt    (2) 

0805 50 Zitronen und Limetten, frisch oder 
getrocknet 

40 unbeschränkt -   (2) 

ex 0806 Weintrauben, frisch oder 
getrocknet, ausgenommen 
Tafeltrauben, frisch, vom 
1. Oktober bis 30. April und vom 
1. Juni bis 11. Juli, ausgenommen 
Tafeltrauben der Sorte Emperor  
(vitis vinifera cv) 

100 unbeschränkt    (2) 

ex 0806 10 10 Tafeltrauben, frisch, vom 
1. Oktober bis 30. April und vom 
1. Juni bis 11. Juli, ausgenommen 
Tafeltrauben der Sorte Emperor 
(vitis vinifera cv) 

100 6 000 60 4 000 - (2) 

0808 10 Äpfel, frisch 100 10 000 60 unbe-
schränkt

- (2) 

0808 20 Birnen und Quitten, frisch 100 unbeschränkt    (2) 
0809 10 00 Aprikosen/Marillen, frisch 100 5 000 60 unbe-

schränkt
- (2) 

0809 20 Kirschen, frisch 100 5 000 60 unbe-
schränkt

- (2) 

0809 30 Pfirsiche, einschließlich Brugnolen 
und Nektarinen, frisch 

100 2 000 - - 500 (2) 

ex 0809 40 Pflaumen und Schlehen, frisch, vom 
1. September bis 30. April 

100 unbeschränkt    (2) 

ex 0809 40 Pflaumen und Schlehen, frisch, vom 
1. Mai bis 31. August 

100 5 000 - - - (2) 

1509 10 
1510 00 10 

Olivenöl 100 1 000 - - - (5) 



 
CE/LB/P1/de 4 

 

  A B C D E F 

KN-Code 
2002 

Warenbezeichnung (1) Senkung des 
Meistbegünsti-
gungszolls (2) 

Zollkontingent Senkung des Zolls 
zusätzlich zum 

Zollkontingent in 
Spalte B (2) 

Jährliche 
Erhöhung 

Besondere 
Bestimmungen 

  (v.H.) (Tonnen 
Nettogewicht) 

(v.H.) (Menge) (Tonnen 
Nettogewicht) 

 

1701 Rohr- und Rübenzucker und 
chemisch reine Saccharose, fest 

0 - - - -  

2002 Tomaten, anders als mit Essig 
oder Essigsäure zubereitet oder 
haltbar gemacht 

100 1 000 - - -  

2009 61 
2009 69 

Traubensaft (einschließlich 
Traubenmost) 

100 unbeschränkt    (2) 

2204 Wein aus frischen Weintrauben, 
einschließlich mit Alkohol 
angereicherter Wein; 
Traubenmost, ausgenommen 
solcher der Position 2009 

0 - - - -  

 
(1) Unbeschadet der Vorschriften für die Anwendung der Kombinierten Nomenklatur (KN) ist die Warenbezeichnung nur als 

Hinweis zu verstehen; maßgebend für die Präferenzregelung nach diesem Protokoll ist der Geltungsbereich des KN-Codes. Bei 
KN-Codes mit dem Zusatz "ex" ist der KN-Code zusammen mit der Warenbezeichnung für die Präferenzregelung maßgebend. 

(2) Die Senkung gilt nur für den Wertzoll. 
(3) Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt unter den in den einschlägigen Gemeinschaftsvorschriften festgelegten 

Voraussetzungen (siehe die Artikel 1 bis 13 der Verordnung (EG) Nr. 1047/2001 der Kommission (ABl. L 145 vom 31.5.2001, 
S. 35) mit späteren Änderungen). 

(4) Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt unter den in den einschlägigen Gemeinschaftsvorschriften festgelegten 
Voraussetzungen (siehe die Artikel 291 bis 300 der Verordnung (EWG) Nr. 2454/93 (ABl. L 253 vom 11.10.1993, S. 71) mit 
späteren Änderungen). 

(5) Das Zugeständnis gilt für Einfuhren von nicht behandeltem Olivenöl, das in Libanon vollständig gewonnen und unmittelbar 
von Libanon in die Gemeinschaft befördert wird. 

 

 

________________________ 

 


